Pirkimo sąlygų
1 priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 


Pirkimo tikslas – VšĮ „Investuok Lietuvoje“ (toliau – Perkančioji organizacija), Lietuvos tiesioginių užsienio investicijų plėtros agentūra, siekia gerinti darbo su esamais ir potencialiais klientais kokybę. Perkančioji organizacija šiuo pirkimu numato įsigyti klientų pasiekiamumo ir komunikacijos valdymo įrankį, kuris leistų optimizuoti pardavimų ir rinkodarines veiklas, automatizuoti klientų pasiekiamumą ir gerinti komunikacijos efektyvumą. Šis įrankis turi veikti kartu su CRM (angl., Client Relationship Management) sistema „Salesforce”, padėdamas pardavimų komandai valdyti klientų sąveikas, stebėti jų įsitraukimą realiuoju laiku ir priimti duomenimis grįstus sprendimus. Naudojant šią sistemą, pardavimų procesai taptų nuoseklesni ir labiau prognozuojami – darbuotojai turi galėti automatizuoti el. laiškus, susitikimų planavimą ir kitus veiksmus, taip užtikrindami nuoseklią ir personalizuotą komunikaciją su esamais ir potencialiais klientais.  

1. SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI
1.1. Perkančioji organizacija – VšĮ „Investuok Lietuvoje“ (sutr. IL).
1.2. Tiekėjas – ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo, kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, su kuriuo Perkančioji organizacija sudaro Sutartį.
1.3. Sutartis – Sutartis, sudaroma tarp Tiekėjo ir Perkančiosios organizacijos dėl Pirkimo objekto.
1.4. Šalys – Perkančioji organizacija ir Tiekėjas.
1.5. Sistema –  klientų pasiekiamumo ir komunikacijos valdymo sistema (arba sutr. SEA sistema) – programinės įrangos technologijos, kuriomis galima efektyviai organizuoti, automatizuoti ir sinchronizuoti kontaktavimo su esamais ir potencialiais klientais procesus. 
1.6. Licencijų nuoma – legalios programinės įrangos licencijų įsigijimas terminuotam laikotarpiui.
1.7. Sistemos konfigūravimo ir diegimo paslaugos – Perkančiosios organizacijos procesų analizė, sistemos struktūros parengimas pagal Perkančiosios organizacijos procesus, diegimo paslaugų organizavimas ir įgyvendinimas.
1.8. Duomenų perkėlimo paslaugos – Perkančiosios organizacijos informacijos .csv formatu išeksportavimas iš šiuo metu naudojamos SEA sistemos „Outreach“ bei importavimas į Tiekėjo nuomojamą SEA sistemą. Visi išeksportuojami failai turi nugulti po ta pačia objektų logika, iš kurių duomenys buvo eksportuojami.
1.9. Sistemos vartotojas – Perkančiosios organizacijos darbuotojas, kuris jungiasi prie Sistemos ir dirba su ja.


2. PIRKIMO OBJEKTAS
2.1. Tiekėjo Perkančiajai organizacijai nuomojamos klientų pasiekiamumo ir komunikacijos valdymo sistemos (angl. Sales Engagement Application (SEA)) licencijos ir sistemos konfigūravimo, diegimo paslaugos bei duomenų perkėlimo paslaugos.

3. PIRKIMO OBJEKTO APIMTYS
3.1. Sistemos licencijų nuoma – 32 licencijos (30 vartotojų (angl. users) tipo ir 2 administratorių (angl. administrator) tipo).
3.2. Sistemos konfigūravimo ir diegimo paslaugos – 1 vnt.
3.3. Duomenų perkėlimo paslaugos – 1 vnt.

4. TERMINAI
4.1. Sistema turi atitikti visus Techninės specifikacijos 6.1 punkte nurodytus reikalavimus. Tuo atveju, jei Tiekėjo siūloma sistema pasiūlymo teikimo metu neatitinka dalies reikalavimų, Tiekėjas turi teisę patobulinti savo siūlomą sistemą, siekiant įgyvendinti atitiktį Techninės specifikacijos 6.1 punkte nurodytiems reikalavimams. Patobulinimai gali būti atlikti tik Techninės specifikacijos priede Nr. 1 nurodytiems funkcionalumams. Tokie Sistemos patobulinimai turi būti atlikti ir reikalavimus atitinkanti Sistema turi būti pademonstruota Perkančiajai organizacijai per 30 kalendorinių dienų nuo sutarties įsigaliojimo dienos. Pavyzdžiui, Tiekėjo siūlomo gamintojo Sistema neturi mobiliosios aplikacijos, tačiau perkančiajai organizacijai tokia aplikacija yra būtina. Tokiu atveju, Tiekėjas turi numatyti tokios aplikacijos suprogramavimą, įvertinti šiems darbams reikalingus kaštus ir juos įtraukti į bendrą pasiūlymo kainą. 
4.2. Sistemos licencijų nuoma – 24 mėn. laikotarpiui (12+12).  Sistemos licencijų nuomos terminas pradedamas skaičiuoti nuo:
4.2.1. Sutarties įsigaliojimo dienos, jeigu nėra taikomas Techninės specifikacijos 4.1. punktas, arba 
4.2.2. nuo Sistemos patobulinimo užbaigimo ir Perkančiosios organizacijos pritarimo patobulinimams dienos, jei yra taikomas Techninės specifikacijos 4.1. punktas.
4.3. Sistemos konfigūravimo ir diegimo paslaugos – per 2 savaites  nuo Sutarties licencijų nuomos pradžios dienos (į šį terminą neįskaičiuojamas laikas, per kurį Perkančioji organizacija peržiūri bei testuoja tarpinius Sistemos diegimo ir konfigūravimo paslaugų rezultatus ir atlieka bandomąją eksploataciją);
4.4. Duomenų perkėlimo paslaugos – per 2 savaites  nuo Sistemos konfigūravimo ir diegimo paslaugų suteikimo dienos (į šį terminą neįskaičiuojamas laikas, per kurį Perkančioji organizacija peržiūri bei testuoja duomenų perkėlimo rezultatus).

5. SUTARTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO VIETA
5.1. Tiekėjas Sutarties vykdymui naudoja savo IT infrastruktūrą. Esant poreikiui, Tiekėjui gali būti suteikta prieiga prie Perkančiosios organizacijos infrastruktūros. Prieš suteikiant prieigą prie Perkančiosios organizacijos IT infrastruktūros, Tiekėjas ir (ar) subtiekėjas ir jų Sutarties vykdymui priskirti darbuotojai privalo Perkančiajai organizacijai pateikti konfidencialumo dokumentus pagal Perkančiosios organizacijos vidines tvarkas ir reikalavimus. 

6. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI
6.1. Techniniai ir funkciniai reikalavimai nuomojamai SEA sistemai;
6.2. Reikalavimai Sistemos konfigūravimo ir diegimo paslaugoms;
6.3. Reikalavimai duomenų perkėlimo paslaugoms;
6.4. Reikalavimai Garantiniam aptarnavimui.


6.1.  TECHNINIAI IR FUNKCINIAI REIKALAVIMAI NUOMOJAMAI SEA SISTEMAI

Tiekėjo siūlomas produktas turi atitikti visus 6.1. dalyje nurodytus reikalavimus..

	A. Bendrieji reikalavimai sistemai
	1. Sistemos kalba – anglų k.

2. Sistema turi veikti debesies technologijų pagrindu.

3. Prieiga prie SEA sistemos:
3.1. SEA sistema turi būti pasiekiama per interneto naršyklę ir mobiliąją aplikaciją.
3.2. Sistema turi būti integruojama su Azure Active Directory vartotojo identiteto valdymo sprendimu (single sign-on, sutr. SSO).

4. SEA sistemos integracija su kitomis Perkančiosios organizacijos naudojamomis sistemomis: 
4.1. Azure Active Directory sprendimu single sign-on (SSO);
4.2. Microsoft Exchange Online platforma (el. paštas ir kalendorius);
4.3. LinkedIn Sales Navigator įrankiu;
4.4. Clay įrankiu;
4.5. Salesforce įrankiu;
4.6. Integracijos poreikis detalizuojamas šiame dokumente objektų aprašymuose.

5. SEA sistema mobiliojoje aplikacijoje:
5.1. Mobilioji aplikacija turi būti pritaikyta iOS ir Android operacinei sistemai.
5.2. Esant interneto prieigai, aplikacija turi leisti vartotojui atlikti tokius pat veiksmus, kaip naršyklės versija. 
5.3. Mobilioji aplikacija turi turėti sinchronizaciją su mobilaus įrenginio el. pašto dėžute, kalendoriumi (Microsoft Exchange Online).
5.4. Mobilioji aplikacija turi rodyti aiškų ir organizuotą dienos vaizdą, įskaitant užduotis.
5.5. Mobilioji aplikacija turi leisti vartotojams peržiūrėti, vykdyti ir registruoti užduotis. Galimybė pradėti skambučius tiesiogiai iš užduočių sąrašo. Po skambučio - galimybė įrašyti pastabas ir užbaigti užduotį. Automatinis „Salesforce” duomenų atnaujinimas atlikus užduotį.
5.6. Mobilioji aplikacija turi rodyti išsamią informaciją apie potencialius klientus („Contacts”)  ir įmonių paskyras („Accounts”).

6. Darbas su duomenimis:
6.1. Sistema turi palaikyti masinį .csv failų importavimą (angl. Bulk create) su specifiniais formatais ir apribojimais. 
6.2. Sistema turi turėti nustatymus, kaip elgtis su potencialių klientų („Contacts”) dublikatais pagal el. pašto adresą. El. pašto adresas turi būti naudojamas kaip pagrindinis potencialaus kliento identifikatorius. Galimos dublikatų valdymo parinktys:
6.2.1. Praleisti (angl. skip): Nepaiso įrašo, jei jis jau egzistuoja.
6.2.2. Perrašyti esamus laukus (angl. Overwrite Existing Fields): Pakeičia esamą informaciją su nauja.
6.2.3.  Atnaujinti trūkstamus laukus (angl. Update Missing Fields): Užpildo tuščius laukus.
6.3. Sistema turi leisti susieti potencialius klientus su esamomis paskyromis SEA platformoje. 
6.4. Sistema turi turėti galimybę susieti .csv failo stulpelius su atitinkamais SEA sistemos laukais. Administratorius turi galėti peržiūrėti ir modifikuoti sąsajas. Sistema turi pateikti pranešimus, jei aptinkami nesusieti laukai.
6.5. Sistema turi turėti nustatymus, leidžiančius apibrėžti, kaip importuotus įrašus susieti su SEA sistemos vartotojais. Parinktis nurodyti, kuris SEA sistemos vartotojas yra importuotų įrašų savininkas (Owner).
6.6. Sistema turi turėti galimybę įkelti papildomus duomenis iš „Salesforce” sistemos, jei pateiktas „Salesforce” objekto ID. Turi būti pažymėtas „Load additional data from CRM“ (įkelti papildomus duomenis iš CRM) žymimasis laukelis.
6.7. Sistema turi turėti galimybę eksportuoti visų sistemoje esančių laukų duomenis iš sistemos objektų (apimant bet neapsiribojant sąrašais iš objektų „Account“, „Contact“, „Opportunity“) .csv formatu. 
6.8. Sistemoje turi būti galimybė vienu veiksmu (srautu) masiškai ištrinti (mass delete) pasirinkto importo metu suimportuotus duomenis (pvz., nurodant importo datą), jeigu dėl kažkokių priežasčių importuojami duomenys buvo su klaida.
6.9. Sistema turi leisti administratoriams sukurti automatinio duomenų tvarkymo taisykles, pagal kurias išsaugoti elektroniniai laiškai ir susitikimų įrašai būtų automatiškai ištrinti. 

7. Registrų naudojimas:
7.1. Visuose Sistemos objektuose ir moduliuose turi būti naudojami bendri registrai kaip ir „Salesforce” sistemoje, pvz., Perkančiosios organizacijos darbuotojų registras, šalių registras, industrijų registras ir pan. Neturi būti dubliuojami nei vieno registro duomenys. 
7.2. Sistemoje turi būti galimybė iškviesti tą patį registrą iš skirtingų laukų, pvz., visuose laukuose, kuriuose pagal prasmę yra nurodomas sistemos vartotojas, turi būti galimybė pasirinkti iš to paties vartotojų registro (pvz., laukuose  „Account owner“, „Contact owner“, „Opportunity owner“ ir pan., renkamasi iš to paties vartotojų sąrašo).

8. Sistemos atnaujinimai ir pagerinimai (angl. Updates & Upgrades):
8.1. Sistemos gamintojui atliekant globalius atnaujinimus, jie į Perkančiosios organizacijos Programinę įrangą turi būti įdiegiami automatiškai ir nemokamai (t.y. atnaujinimai turi įeiti į licencijos nuomos kainą).
8.2. Sistemos atnaujinimai ir pagerinimai (angl. system updates & upgrades), kuriuos inicijuoja programinės įrangos gamintojas, turi būti atliekami iš anksto su Perkančiąja organizacija suderintu laiku.
8.3. Tiekėjas iki programinės įrangos atnaujinimo turi įvertinti, kaip atnaujinimas gali paveikti sistemos integracijas ir  tinkinimus (angl. customizations) ir suderinti visų Sistemoje atliktų integracijų ir tinkinimų sąveiką su nauja versija. 
8.4. Jei Perkančioji organizacija Sistemoje aptinka klaidą / gedimą, kurį lėmė nekorektiškai atliktas Sistemos diegimas, konfigūravimas arba vystymas, Tiekėjas tokias klaidas turi šalinti nemokamai. Jei klaidos / gedimo priežastis yra gamintojo produkte, Tiekėjas įsipareigoja informuoti Sistemos gamintoją apie aptiktą klaidą pagal gamintojo numatytą tvarką ir pasiūlyti Perkančiajai organizacijai alternatyvų klaidos pašalinimo būdą. 

9. SEA sistemos integracijos su „Salesforce” valdymas:
9.1. Sistema turi sinchronizuoti duomenis pagal 18 skaitmenų Salesforce įrašų ID.
9.2. Sistemoje turi būti galimybė Perkančiosios organizacijos administratoriui kurti objektų ir su jais susijusių laukelių integracijas su „Salesforce” sistema pagal Perkančiosios organizacijos poreikius:
9.2.1.  Užtikrinti teisingą objektų sąsajų kūrimą ir valdymą tarp sistemų (angl. object mapping), įskaitant duomenų perdavimo krypties nurodymą (angl. sync direction) bei sinchronizavimo dažnį (angl. sync frequency).
9.2.2. Užtikrinti teisingą kiekvieno objekto laukelių sąsajų kūrimą ir valdymą tarp sistemų (angl. field mapping), įskaitant duomenų perdavimo krypties nurodymą (angl. sync direction) bei sinchronizavimo dažnį (angl. sync frequency).
9.2.3. Užtikrinti teisingas duomenų perdavimo validacijas objektų ir laukelių lygmenyje (angl. sync conditions).
9.3. Sistemoje turi būti galimybė peržiūrėti kiekvieno objekto įrašų sąsajas su „Salesforce” (angl. record mappings) ir atitinkamai atnaujinti sinchronizaciją arba ištrinti sąsają.
9.4. Turi leisti atrasti dublikatinius įrašus „Salesforce” bei juos sujungti arba ištrinti, taip pat turi leisti konfigūruoti dublikatinių įrašų paieškos dažnumą. Atlikti pokyčiai turi atsispindėti SEA įrankyje.
9.5. Sistemoje turi būti galimybė kurti papildomas validacijas objektų ir laukelių sinchronizavimui, kaip galimų pasirinkčių sąrašai (angl. picklists).
9.5.1. Sistema turi atpažinti kai pasirinkčių sąrašai (angl. picklist) nesutampa tarp SEA ir „Salesforce“ ir tokiu atveju rodyti pranešimą (angl. warning) bei apsiūlyti automatiškai atnaujinti sąrašą pagal „Salesforce“ duomenis. Pasinaudojus šia funkcija, pasirinkčių sąrašas (picklist) turi būti atnaujinamas.
9.6. Sistema turi turėti funkcionalumą atnaujinti lauką / įrašą „Salesforce” ir jeigu laukas / įrašas yra užrakintas / neprieinamas, sistema turi bandyti atnaujinti įrašą tol, kol jis bus atrakintas / prieinamas. Taip leidžiant užtikrinti duomenų naujumą ir higieną „Salesforce”.
9.7. Sistema turi registruoti sinchronizacijos klaidas ir jas rodyti sistemos administratoriams. Klaidų pranešimai ir žurnalas turi detalizuoti kada įvyko klaida, su kuriuo objektu ir laukeliu ji yra susijusi, bei pateikti paaiškinimą ir potencialių sprendimų siūlymus. Taip pat leisti šiuos duomenis eksportuoti .csv formatu detalesnei analizei.
9.8. Turi leisti rinktis kiek taikomųjų programų sąsajų (APIs) užklausų per dieną galime atlikti į Salesforce, tam kad nebūtų išnaudoti sistemos dienos pajėgumai / limitas. Jeigu nustatytas limitas yra pasiekiamas, sistema turi turėti funkcionalumą sustabdyti įrašų sinchronizavimą / kūrimą ir jį tęsti, kai API užklausos yra vėl prieinamos.
9.9. Sistema turi rodyti taikomųjų programų sąsajų (APIs) limitus ir sąnaudą realiu laiku. 
9.10. Prie kiekvieno „Contact”, „Account” ir „Opportunity” įrašo turi būti pateikta informacija parodanti ar įrašas yra susinchronizuotas su Salesforce
9.10.1. Susinchronizuoti „Contact”, „Account” ir „Opportunity” įrašai turi turėti nuorodą į to paties įrašo kortelę „Salesforce” sistemoje.
9.10.2. Nesusinchronizuoti įrašai turi pateikti galimybę juos pakartotinai susinchronizuoti į ir iš „Salesforce“ (angl. push/pull data sync).

	B. Reikalavimai sistemos administravimui
	Sistemos administratorius turi turėti galimybę:
1. Kurti, testuoti, redaguoti ir trinti vartotojų roles, teises, suteikti prieigas prie objektų (pvz. suteikti arba apriboti galimybę matyti įrašus / kurti naujus įrašus / redaguoti įrašus / trinti įrašus).
2. Apriboti vartotojams arba jų grupėms skirtingų duomenų arba jų rinkinių rodymą Sistemoje.
3. Kurti naujus laukelius objektuose ir jų numatytas reikšmes (angl. field values), juos testuoti arba pašalinti.
4. Kurti, testuoti, modifikuoti arba naikinti kontaktų („Contacts“), jų įmonių („Accounts”) ir pardavimo galimybių („Opportunities“) priskyrimo taisykles darbuotojams.
5. Kurti, testuoti, modifikuoti ir trinti darbo eigos (workflows) procesų taisykles.
6. Kurti, testuoti, modifikuoti ir trinti kontaktavimo veiksmų sekų šablonus (angl. sequence templates), kurie turi būti pasiekiami visiems vartotojams kontaktuojant su klientais ir priskiriamos tam tikram padaliniui / komandai.
7. Kurti, modifikuoti, testuoti  ataskaitas (angl. reports) ir informacinius skydelius (angl. dashboards).
8. Masiškai pakeisti (angl. mass edit) atsakingą darbuotoją, priskirtą prie SEA sistemos objektų, apimant (bet neapsiribojant) „Contact“, „Account“ ir „Opportunity“ objektus kitu darbuotoju, jei įvyksta pasikeitimų komandos struktūroje dėl darbuotojų kaitos ar kitų aplinkybių.
9. Koreguoti individualius el.laiškų siuntimo limitus kiekvienam vartotojui.

	C. Bendri reikalavimai vartotojo lygmens funkcijoms 
	1. Vartotojai turi turėti galimybę siųsti iš Sistemos el. laiškus, Sistemoje stebėti, ar jie buvo išsiųsti, gauti, kiek kartų ir kada buvo atidaryti. 
2. Sistema turi turėti integraciją su MS Exchange Outlook el. pašto dėžute, vartotojas turi turėti galimybę siųsti laiškus tiek iš SEA sistemos aplinkos, tiek iš savo MS Exchange el. pašto dėžutės, o susirašinėjimas (išsiųsti ir gauti laiškai) su klientu turi būti automatiškai fiksuojamas prie kontakto („Contact“) kortelės ir susietos įmonės („Account“) ir, jeigu aktualu, susietos investicinės galimybės („Opportunity“) kortelės arba kito objekto SEA sistemoje pagal Perkančiosios organizacijos poreikį.
3. Vartotojai turi turėti galimybę iš sistemos aplinkos siųsti masinius, automatizuotus el. laiškus pasirinktiems kontaktams (ne mažiau nei 100 kontaktų vienam el. laiškui).
4. Vartotojai turi turėti galimybę jungtis prie Sistemos iš bet kokios interneto naršyklės.
5. Vartotojai turi turėti galimybę atlikti globalią paiešką SEA sistemoje.
6. Vartotojai turi turėti galimybę rikiuoti ir filtruoti jiems prieinamus įrašus (pvz., „Contacts“, „Accounts“, „Opportunities“ ir kitų Sistemos objektų įrašus) pagal įvedimo į sistemą datą, pagal paskutinio atnaujinimo datą, pagal abėcėlę, ir kitus duomenis, iš kurių susideda įrašų kortelės.
7. Vartotojai turi turėti galimybę eksportuoti objektų įrašus, kurie yra prieinami pagal jo rolę, .csv formatu.
8. Vartotojai turi turėti galimybę kurti, modifikuoti ir archyvuoti kontaktavimo veiksmų sekas (angl. sequences).
9. Vartotojai turi turėti galimybę kurti, modifikuoti ir archyvuoti kontaktavimo veiksmų sekų šablonus (angl. sequence templates).
10. Vartotojai turi turėti galimybę kurti, modifikuoti ir archyvuoti kontaktavimo veiksmų sekų šablonų fragmentus (angl. paragraph templates).
11. Vartotojai turi turėti galimybę kurti, modifikuoti ir archyvuoti elektroninių laiškų šablonus (angl. email templates).


	D. Kontaktų (Contacts) valdymas
	„Contacts“ – asmenų  kontaktai, kurie jau yra klientai (šiltieji kontaktai) arba potencialiai gali tapti klientais (šaltieji kontaktai). Šaltieji kontaktai renkami vykdant marketingo kampanijas, asmenims lankantis Perkančiosios organizacijos internetinėje svetainėje, susipažįstant gyvai renginių metu, gaunant užklausas el. paštu, per rekomendacijas ir pan. Šis objektas turi turėti sąsajas su klientų kortelėmis („Accounts“) ir pardavimų galimybėmis („Opportunities“) bei rodyti ar kontaktas egzistuoja „Salesforce” sistemoje.

1. Turi būti galimybė kontaktus  perkelti į SEA sistemą šiais būdais: 
1.1. automatiškai iš „Salesforce” sistemos;
1.2. importuojant .csv formato sąrašą į SEA sistemą;
1.3. sugeneruojant įrašą „Outlook“ priedo (angl. add-in)
1.4. importuojant iš „Clay“ įrankio;
1.5. įvedant rankiniu būdu.

2. „Contact“ kortelėje turi būti šie laukai, apimant, bet neapsiribojant:
2.1. First name, last name, middle name: vardas, pavardė, antras vardas (tekstinė įvestis rankiniu būdu (angl. type-in.. Toliau dokumente vadinama type-in);
2.2. Nickname: pravardė (type-in)
2.3. Company: kontaktinio asmens darbovietė. Reikalinga sąsaja su „Account“ objektu. Jeigu kontaktinio asmens darbovietė neturi „Account“ kortelės, reikalinga galimybė ją sukurti ir priskirti kontaktinį asmenį; 
2.4. Email address: el. paštas (type-in);
2.5. Phone number: tel. numeris (type-in) su šalies kodu (iš Tiekėjo parengto Tarptautinio telefonų kodų išplečiamojo sąrašo (angl. drop-down list, leidžiantis pasirinkti elementą iš pateikto sąrašo. Toliau dokumente vadinama „drop-down list“);
2.6. Darbo pozicijos informacija:
2.6.1. Title: titulas (type-in)
2.6.2. Occupation: darbo pozicija (type-in)
2.7. LinkedIn URL: „LinkedIn” profilio nuoroda (type-in; išsaugoma kaip aktyvi nuoroda)
2.8. Status: „Contact” statusas. Sistemoje turi būti galimybė aprašyti neribotą „Contact” statusų sąrašą (drop-down list). „Contact” statusas turi būti pildomas automatiškai (kai sinchronizuojasi tiesiai iš „Salesforce” sistemos) arba parenkamas pagal Perkančiosios organizacijos pateiktą sąrašą (drop-down list).
2.9. Country of workplace: kontakto šalis su galimybe pasirinkti šalį iš išplečiamojo sąrašo (drop-down list). Tiekėjas turi parengti pasaulio valstybių sąrašą su pavadinimais. Reikalinga galimybė rikiuoti valstybių sąrašą pagal dažniausiai pasirenkamas valstybes arba pagal abėcėlę)
2.10. Address: struktūrizuotas kontakto buveinės adresas (type-in). Adreso įvedimui turi būti numatyti atskiri laukeliai gatvės, namo numerio, miesto, pašto kodo, šalies įvedimui, iš kurio būtų galima generuoti pašto siuntoms reikalingą adresą;
2.11. Contact owner: kontakto savininkas (priskiriamas Sistemos vartotojas, kuris yra pagrindinis kontaktinis asmuo bendravimui su kontaktu);
2.12. Lead source: „Contact“ šaltinis. Sistemoje turi būti galimybė aprašyti neribotą „Contact“ šaltinių sąrašą. „Contact“ šaltiniai turi būti pildomi automatiškai (kai sinchronizuojasi tiesiai iš „Salesforce” sistemos) arba parenkami rankiniu būdu iš pagal Perkančiosios organizacijos pateiktą sąrašą. (drop-down list). 
2.13. Kiti laukai pagal Perkančiosios organizacijos poreikius.
3. „Contact“ kortelėje turi būti matoma, kokie veiksmai („Activity“) buvo atlikti kontakto („Contact“) atžvilgiu. „Contact“ kortelės pagrindinėje skiltyje turi būti rodoma paskutinių susisiekimo (angl. touched) ir atsako (angl. engaged) veiksmų („Activity“) data. Paskutinio sukontaktavimo (angl. last contacted) data turi taip pat būti rodoma ir „Contact“ sąraše.

4. Kortelėje turi būti galimybė matyti susijusius veiksmus („Activity), komunikacijos sekas („Sequences”), pardavimų galimybes („Opportunities”), el. Laiškus (emails), susitikimus (meetings) ir kitus susijusius objektus bei veiklas.
4.1. „Activity” dalyje turi būti patikslinamas kiekvienas veiksmo tipas, laikas, nurodantis, kada veiksmas buvo atliktas bei geografinė vietovė, kur veiksmas buvo atliktas. 
5. SEA sistema turi leisti prioretizuoti potencialius klientus („Contacts”), apimant šiuos funkcionalumus:
5.1. Turi leisti fiksuoti ir filtruoti kasdienes užduotis pagal kontakto („Contact”) įsitraukimą, prioritetą, įmonę, kampaniją, laiko juostų skirtumą ar pagal turimus opportunities „Salesforce” sistemoje;


	E. Klientų (Accounts) valdymas 
	„Accounts“ skiltyje nurodoma informacija apie kompaniją / organizaciją. Šis objektas turi sąsajas su individualiais kontaktais („Contacts“),  pardavimų galimybėmis („Opportunities“) bei matyti ar įmonė egzistuoja „Salesforce” sistemoje.
1. „Account“ kortelėje turi būti šie laukai, apimant, bet neapsiribojant:
1.1. Name: organizacijos pavadinimas (type-in);
1.2. Natural name: supaprastintas / neoficialus organizacijos pavadinimas (type-in);
1.3. Website: kompanijos internetinė svetainė (type-in, išsaugoma kaip aktyvi nuoroda);
1.4. Business country: kompanijos veiklos šalis su galimybe pasirinkti iš išplečiamojo sąrašo (drop-down list). Tiekėjas turi parengti pasaulio valstybių sąrašą su pavadinimais. Reikalinga galimybė rikiuoti valstybių sąrašą pagal dažniausiai pasirenkamas valstybes arba pagal abėcėlę;
1.5. Number of employees: įmonės darbuotojų skaičius (type-in);
1.6. Industry: industrija, kurioje veikia organizacija. Sistemoje turi būti galimybė pasirinkti „Account“ industriją iš sąrašo (drop-down list). Sistemoje turi būti galimybė papildyti industrijų sąrašą pagal Perkančiosios organizacijos poreikį.
1.7. Account type: organizacijos tipas. Sistemoje turi būti galimybė pasirinkti „Account“ tipą iš sąrašo (drop-down list). Sistemoje turi būti galimybė papildyti organizacijos tipų sąrašą pagal Perkančiosios organizacijos poreikį.
1.8. Account source: organizacijos šaltinis. Sistemoje turi būti galimybė pasirinkti „Account“ šaltinį iš sąrašo (drop-down list). Sistemoje turi būti galimybė papildyti organizacijos tipų sąrašą pagal Perkančiosios organizacijos poreikį. 
1.9. Account Owner: už organizaciją atsakingas darbuotojas – priskiriamas Sistemos vartotojas, kuris yra pagrindinis kontaktinis asmuo bendravimui su organizacija;
1.10. LinkedIn URL: „LinkedIn” profilio nuoroda (type-in; išsaugoma kaip aktyvi nuoroda).
1.11. Kiti laukai pagal Perkančiosios organizacijos poreikį.

2. Kortelėje turi būti galimybė matyti informaciją, kokie veiksmai („Activities“) buvo atlikti kliento („Account“) atžvilgiu, įskaitant el.laiškų ir susitikimų istoriją. „Account“ kortelės pagrindinėje skiltyje turi būti rodoma paskutinio kontakto (angl. last contacted) data. Paskutinio kontakto (angl. last contacted) data turi taip pat būti rodoma ir „Account“ sąraše.
3. Išsplėstinės informacijos apie įmonę funcionalumas.
3.1. Sistema turi rodyti standartines ir adaptuojamas informacines plyteles, kurios surenka duomenis iš įvairių šaltinių (pvz., „Salesforce”). 
3.1.1. Apibūdinimo plytelė (About account): Rodyti įmonės aprašymą ir pramonės informaciją
3.1.2. Detalių lentelė (Account details table): Konfigūruojama lentelė su pagrindinėmis metrikomis (pvz., darbuotojų skaičius, pajamos, įmonės tipas).
3.1.3. Konkurentų plytelė (Competitors): Automatiškai užpildoma „Crunchbase“ duomenimis arba leidžia įvesti rankinius pastabus.
3.1.4. Veiklos chronologija (Engagement activity timeline): Chronologiškai rodomi visi kontaktavimo įvykiai (skambučiai, susitikimai, el. laiškai).
3.1.5. Strateginiai blokai (Strategic initiatives & outcomes, Engagement strategy): Teksto laukai su RTF redaktoriumi, palaikantys kintamuosius (angl. variables)
3.2. Administratoriai ir vartotojai turi galėti kurti, klonuoti ar perstatyti plyteles minimas 3.1.1-3.1.5. punktuose.
3.3. Šoniniame meniu turi būti rodoma esminė įmonės informacija realiuoju laiku. Rodyti susijusias pardavimų galimybes, suplanuotus susitikimus ir užduotis.
3.4. Administratoriai turi galėti kurti ir redaguoti teksto blokų šablonus su dinaminiais kintamaisiais (angl. variables).
3.5. Sistema turi fiksuoti paskutinį „Account” įrašo plano atnaujinimo laiką (angl. last modified) ir leisti filtruoti pagal šį parametrą.
4. Kortelėje turi būti galimybė matyti visus susijusius „Contacts”, jų statusą („Stage”), el.paštu susirašinėjimo veiksmus (angl. inbound and outbound emails), atsakingą asmenį („Account Owner”) ir paskutinio kontakto datą (angl. last contacted).
5. Kortelėje turi būti galimybė matyti susijusias užduotis („Tasks”), komunikacijos sekas („Sequences”), pardavimų galimybes („Opportunities”), el. laiškus (emails) ir kitus susijusius objektus bei veiklas („Activity”).


	F. Pardavimų galimybių valdymas (Opportunities)
	„Opportunity“ – pardavimo galimybė, dokumente taip pat vadinama „planuojamu investiciniu projektu“, kai žinomi realūs investuotojo ketinimai plėsti ar perkelti savo veiklą į kitą šalį ir klientas domisi Lietuva kaip galima lokacija investicijai. 

1. „Opportunity“ kortelėje turi būti šie laukai, apimant, bet neapsiribojant:
1.1. Name: pardavimo galimybės pavadinimas;
1.2. Opportunity Owner: pagrindinis plauojamo investicinio projekto vadovas (pasirinkimas iš Sistemos vartotojų);
1.3. Next step: kitas planuojamas veiksmas darbui ties pardavimo galimybe;
1.4. Account: pardavimo galimybės įmonė („Account”). Reikalinga sąsaja su „Account“ objektu. Jeigu pardavimo galimybės įmonė neturi „Account“ kortelės, reikalinga galimybė ją sukurti ir priskirti pardavimo galimybę;
1.5. Stage: pardavimo galimybės stadija. Šaltiniai turi būti pildomi automatiškai (kai sinchronizuojasi tiesiai iš „Salesforce” sistemos) arba parenkami rankiniu būdu iš pagal Perkančiosios organizacijos pateiktą sąrašą. (picklist) :
1.6. IPD team: „Opportunity Owner“ nurodyto asmens komanda pasirenkama iš Perkančiosios organizacijos komandų sąrašo (angl. drop-down list). 
1.7. Industry: planuojamo investicinio projekto industrija. Sistemos vartotojui turi būti sudaryta galimybė pakoreguoti „Industry“ reikšmę rankiniu būdu iš pasirinkčių sąrašo (drop-down list).
1.8. Activity: investicinio projekto veikla  pasirenkamas iš drop-down list,
1.9. HQ Country: investicijų kilmės šalis. Sistema turi automatiškai perkelti šalies laukelio reikšmę iš „Account“ kortelės į „Opportunity“ objekto „Country“ laukelį, tačiau Sistemos vartotojui turi būti sudaryta galimybė pakoreguoti įrašą rankiniu būdu.
1.10. Description: investicinio projekto aprašymas (type-in).
1.11. Close date: projekto pabaigos datos įvedimas (angl. date tipo laukelis).
1.12. FTE: planuojamų sukurti darbo vietų skaičius (natūraliojo skaičiaus įvedimas, įskaitant 0).
1.13. Lead source: pardavimų galimybės šaltinis  pasirenkamas iš drop-down list, jeigu „Opportunity“ įvedamas naujai, nesinchronizuojant iš „Salesforce” sistemos.

2. „Opportunity“ skiltyje turi būti matomi su įrašu susiję veiksmai („Activity“) ir užduotys („Tasks“), priskirtos organizacijos darbuotojams. Kortelės pagrindinėje skiltyje turi būti rodoma paskutinio kontaktavimo (angl. last contacted) data. Paskutinio kontaktavimo (angl. last contacted) data turi taip pat būti rodoma ir „Opportunity“ sąraše.

3. Kiti laukai pagal Perkančiosios organizacijos poreikį.


	G. Užduočių valdymas (Tasks)
	Sistemoje turi būti fiksuojamos užduotys, t.y. veiklos, kurias reikia atlikti per nustatytą laikotarpį arba terminą, kad būtų galima pasiekti su investicijų pritraukimu susijusius tikslus. 

1. Sistema turi turėti galimybę vartotojams rankiniu būdu įvesti užduotis, kurios gali būti priskiriamos pačiam vartotojui arba kitiems darbuotojams, bei kurti automatines užduotis pagal taisykles. 
2. Užduoties („Task“) kortelėje turi būti šie laukai, apimant, bet neapsiribojant: 
2.1. Type: užduoties tipas, parenkamas pagal Tiekėjo pateiktą įmanomų užduočių tipų drop-down list.
2.2. Assigned To: atsakingas asmuo (drop-down list, parenkamas asmuo iš Sistemos vartotojų);
2.3. Priority: užduoties prioritetas, parenkamas (drop-down list);
2.4. Due date & time: data ir laikas, iki kada užduotis turi būti atlikta;
2.5. Task description: užduoties paaiškinimas (type-in tekstas, įvedimas pasirinktinai);
2.6. Sistema turi leisti susieti užduotį su kitu objektu Sistemoje (apimant, bet neapsiribojant objektais „Account“, „Contact“, „Opportunity“);
2.7. Kiti laukai pagal Perkančiosios organizacijos poreikį.
3. Sistema turi leisti vartotojams filtruotis užduotis („Tasks”) pagal kiekvieną naudojamą laukelį, apimant, bet neapsiribojant susijusią įmonę („Account”), pardavimo galimybę (“Opportunity”) ar kontaktą („Contact”), užduoties kategoriją (pvz., skambutis, žinutė, „LinkedIn” tipo užduotis ir t.t.), užduoties statusą, datą iki kada užduotis turi būti atlikta, prioritetą („Priority”), 
4. Sistema turi sugeneruoti konkrečias nuorodas vartotojams atliekant „LinkedIn” tipo veiksmus, t.y., jeigu užduotis yra „LinkedIn: Send message”, tai SEA sistema turi pateikti nuorodą į su užduotim susijusio kontakto („Contact”) „LinkedIn” profilį. 
5. Sistema turi generuoti automatinius pranešimus pagal užduočių („Tasks”) pasirinktą užbaigimo laiką („Due date & Time“). 
6. Sistema turi leisti vartotojams įvykdyti elektroninio laiško („Email”) kategorijos užduotis SEA sistemoje (t.y., neišeinat iš sistemos į „Outlook” elektroninio pašto programą). 
7. Sistema turi turėti galimybę generuoti automatines užduotis („Tasks“) darbuotojams po tam tikrų įvykių („Activities“) atlikimo, pvz., aktyviai veiksmų sekai („Sequence”) pasiekus „LinkedIn: Send connection request“ žingsnį , sugeneruojama užduotis, įpareigojanti sistemos vartotoją išsiųst pakvietimą aktualiam potencialaus kliento kontaktui („Contact”). .


	H.  Kalendoriaus sinchronizacija 
	Sistemoje turi būti kalendorius, kuriame būtų atvaizduojami susitikimai su klientais, kolegomis, dalyvavimas renginiuose („Meetings“). Kalendoriui yra keliami šie reikalavimai:
1. Sinchronizacija su Microsoft Exchange Outlook kalendoriumi dvipuse sinchronizacija (angl. bi-directionally).
2. Galimybė siunčiant laišką iš „Outlook” programėlės arba tiesiai iš SEA sistemos kontaktui („Contact”) įterpti realaus laiko asmeninio kalendoriaus prieinamumą (angl., calendar availability) ir suteikti galimybę kontaktui („Contact”) užsirezervuoti laiką su vartotoju. 
2.1. Tokiu atveju, susitikimas turi būti sukuriamas automatiškai ir įterpiamas kontakto („Contact“) ir sistemos vartotojo kalendoriuose. 
3. Galimybė siųsti kalendoriaus kvietimus ir matyti atsakymus (angl. meeting responses) tiek organizacijos, tiek išoriniams klientams dėl susitikimų.
4. Kalendoriuje suplanuotų įvykių laiko adaptacija pagal laiko juostą, kurioje yra Sistemos vartotojas. 
5. Galimybė kalendoriaus įrašus atvaizduoti sąrašu (angl. list).


	I. Reikalavimai analitikai (Reports & Dashboards)
	Visi sistemoje sukaupti duomenys turi būti naudojami veiklos analitikai ir rezultatų stebėsenai. Sistemoje turi būti galimybė vykdyti žemiau išvardytų duomenų analizę, užtikrinant tokius funkcionalumus:
1. Sistemoje turi būti galimybė vartotojui kurti ataskaitas / duomenų skydelius iš sistemoje pateiktų šablonų. Šablonai turi pateikti analizę apie:
1.1. Skambučių srautus ir rezultatus (pvz., visi skambučiai; atsakyti/neatsakyti skambučiai; geriausias laikas skambučiams);
1.2. Susitikimų srautus ir rezultatus (pvz., visi suorganizuoti susitikimai; įvykę susitikimai);
1.3.  El. laiškų srautus ir rezultatus (pvz., išsiųsti el. laiškai, suplanuoti el. laiškai, el. laiškų atidarymo/atsakymo procentas; neišsisiuntę el. laiškai (angl. Bounced));
1.4. Vartotojų veiklos statistiką (pvz., išsiųsti el. laiškai; suorganizuoti susitikimai; įvyktos užduotys; naujai sukurti kontaktai („Propspects”); suorganizuoti skambučiai);
1.5. Komandų veiklos statistiką (pvz., išsiųsti el. Laiškai; suorganizuoti susitikimai; įvykdytos užduotys; naujai sukurti kontaktai („Contacts”); suorganizuoti skambučiai);
1.6. Kontaktavimo veiksmų sekų („Sequences”) statistiką (pvz.,  susikontaktavimo balai (angl. engagement score); suorganizuoti susitikimai „Sequence” pasekoje; nauji sukurti kontaktai („Contacts”); atsakymo procentas (angl. reply rate);
1.7. Galimybė matyti kiek procentaliai gavome pozityvių ar negatyvių atsakymų;
1.8. Galimybė analizuoti kokią rolę užimantys asmenys mums atsakė arba sutiko dalyvauti susitikime;
1.9. Galimybė analizuoti kiek laiko nuo pirminio kontakto užtruko kontaktas mums atsakyti (angl. response time).
2. Sistemoje turi būti galimybė vartotojui suformuoti ataskaitas / duomenų skydelius už pasirinktą laikotarpį arba konkrečiai datai, juos peržiūrėti SEA sistemoje ir taip pat atsisiųst .csv formatu.
3. Sistemoje turi būti galimybė filtruoti duomenis pagal vartotojus ir komandas. 


	J. Kontaktavimo veiksmų sekas (Sequences)

	Kontaktavimo veiksmų sekos arba angl. „Sequences“ funkcionalumas leidžia automatizuotai vykdyti suplanuotas veiklų sekas, tokias kaip žinučių siuntimas, skambučiai ar kiti veiksmai, siekiant nuosekliai palaikyti ryšį su potencialiais ir esamais klientais ir didinti jų įsitraukimą.

1. Sekų kūrimas ir veiksmų tipai. Sistema turi palaikyti įvairius veiksmų tipus, kurie leidžia lanksčiai kurti sekas pagal pardavimo strategijas. Sistema turi leisti automatizuotai siųsti sukurtas kampanijas, pasirenkant norimą laiką ir dažnumą.

2. Automatiniai el. laiškai. Sistema turi palaikyti automatizuotą el. laiškų siuntimą pagal sekos žingsnių nustatymus. Vartotojai gali nustatyti tikslius laiko intervalus tarp kiekvieno el. laiško siuntimo.
2.1. Sistema automatiškai siunčia el. laiškus, kai potencialus klientas („Contact“) pasiekia šį sekos žingsnį.
2.2. El. laiškai gali būti suasmeninti naudojant šablonus ir kintamuosius (angl. variables).

3. Rankiniai el.laiškai. Sistema turi leisti vartotojams suasmeninti ir rankiniu būdu siųsti el. laiškus pagal sekos žingsnį. Kai potencialus klientas pasiekia rankinio el. laiško žingsnį, užduotis atsiranda „Tasks“ skiltyje.
3.1. Vartotojai gali naudoti iš anksto paruoštus šablonus ir juos redaguoti prieš siuntimą.
3.2. Užduotis laikoma baigta tik po to, kai el. laiškas yra išsiųstas.

4. Skambučių užduotys. Sistema turi leisti įtraukti skambučių užduotis kaip sekos žingsnį, kad būtų palaikomas tiesioginis bendravimas su potencialiais klientais. Skambučių užduotys generuojamos automatiškai, kai potencialus klientas pasiekia šį sekos žingsnį.
4.1. Vartotojai gali pridėti pastabas ar priminimus apie skambučio tikslą.
4.2. Skambutis laikomas baigtu tik po to, kai jis yra užregistruotas sistemoje.

5. Bendros užduotys ir „LinkedIn” veiksmai. Sistema turi palaikyti bendrąsias užduotis ir socialinių tinklų veiksmus kaip sekos dalį. 
5.1. Bendrosios užduotys gali būti naudojamos kaip priminimai dėl veiksmų, pvz., LinkedIn prisijungimo užklausos siuntimo.
5.2. „LinkedIn” veiksmai apima profilio peržiūrą, InMail žinučių siuntimą ar sureagavimą į „LinkedIn“ įrašą.

6. Sekų analitika ir optimizavimas. Sistema turi rinkti ir pateikti duomenis apie sekų našumą realiuoju laiku, siekiant optimizuoti jų efektyvumą.
6.1. Analitiniai duomenys apima atidarymo rodiklius (angl. open rates), nuorodų paspaudimų rodiklius (angl. click-through rates), atsakymus (angl. reply rates) bei konversijas.
6.2. Vartotojai gali stebėti kiekvieno sekos žingsnio rezultatus ir atlikti pakeitimus siekiant geresnių rezultatų.
6.3. Sistema turi leisti realiu metu sekti, kokiame komunikaciniame žingsnyje šiuo metu yra gavėjas.
6.4. Turi leisti kurti, iš paminėtų metrikų 6.1. punkte, automatizuotas taisykles (pvz., siųsti priminimus / užduotis vartotojams, kai gavėjas dažnai atidaro laišką / tikrina nuorodą arba įtraukti į kitą kampaniją, kai yra matomas didelis gavėjo aktyvumas).
6.5. Leisti kurti validacijos taisykles, leidžiančias gavėjui dalyvauti tik vienoje aktyvioje kampanijoje.
6.6. Leisti įtraukti kalendorių į sekų žingsnius / kitą komunikaciją, pagal pasirinktus laisvus laikus iš „Outlook“ kalendoriaus.

7. Multikanalės sekos. Sistema turi palaikyti multikanales sekas, kurios leidžia naudoti kelis bendravimo kanalus vienoje sekoje.Kanalai apima el. paštą, telefoninius skambučius ir socialinius tinklus (pvz., LinkedIn).

8. Sekų redagavimas. 
8.1. Sistema turi leisti vartotojams keisti potencialaus kliento („Contact”) statusą sekos metu, nepanaikinant jo progreso. Jei statusas pakeičiamas į „Stopped“, sistema turi automatiškai sustabdyti visus būsimus sekos veiksmus tam potencialiam klientui.
8.2. Sistema turi leisti vartotojams laikinai sustabdyti seką potencialiam klientui ir vėliau ją tęsti (angl. Pause and Resume).
8.3. Sistema turi leisti redaguoti ar sustabdyti sekas keliems potencialiems klientams vienu metu. Vartotojai gali pasirinkti kelis potencialius klientus sąraše ir naudoti „Bulk Actions“ mygtuką.
8.4. Sistema turi leisti redaguoti būsimus sekos žingsnius (pvz., el. laiško turinį, laiko intervalus), net jei seka jau vykdoma.

9. A/B testavimas. 
9.1. Sistema turi leisti vartotojams lengvai sukurti A/B testus el. laiškų sekose. 
9.2. Sistema turi rodyti A/B testo statusą realiu laiku. Pvz., ar testas yra aktyvus (angl. in progress), ar iškilo nesklandumų/klaidų (angl. issues discovered), ar „nugalėtojas“ jau identifikuotas ar ne.
9.3. Sistema turi automatiškai taikyti minimalius testo imties reikalavimus tokius kaip laikotarpis bei išsiųstų laiškų kiekis. Eksperimentas gali pasibaigti ir „nugalėtojas“ gali būti identifikuotas tik tada kai šie reikalavimai yra pasiekiami. 
9.4. Sistema turi rodyti pranešimus (angl. warnings) jeigu vartotojas bando koreguoti testo elementus. 
9.5. Sistema turi palaikyti galimybę testuoti specifinius el. laiško elementus, kad būtų galima tiksliai nustatyti efektyvumo skirtumus (pvz., el. laiško antraštė, el. laiško tekstas). Sistema turi pateikti išsamią analizę apie A/B testo rezultatus eksperimentui pasibaigus.
9.6. Rezultatai apima atidarymo rodiklius (angl. Open Rates), atsakymo rodiklius (angl. Reply Rates), ir nuorodų paspaudimų rodiklius (angl. Click Rates)..
9.7. Sistema turi užtikrinti teisingą gavėjų segmentaciją ir atsitiktinį paskirstymą tarp varianto A ir varianto B. Gavėjai automatiškai paskirstomi į dvi grupes (A ir B) atsitiktiniu būdu.
9.8. Sistema turi leisti vartotojams rankiniu būdu išjungti A arba B šabloną pagal realaus laiko rezultatus, t.y., išjungti tą, kuris generuoja žemesnius atidarymo, atsakymo ir paspaudimų rodiklius.

	K. Šablonai (Templates) ir fragmentai (Paragraphs)
	Šablonai (angl. templates) SEA sistemoje – tai iš anksto paruošti el. laiškų tekstai, skirti pakartotinei komunikacijai su potencialiais klientais.
Fragmentai (angl. paragraphs) – tai trumpi teksto fragmentai, kuriuos galima įterpti į šablonus ar el. laiškus, kad būtų lengviau suasmeninti turinį.
1. Funkciniai šablonų reikalavimai: 
1.1. Šablonų kūrimas ir valdymas: Galimybė kurti, redaguoti ir šalinti el. laiškų šablonus, kurie gali būti naudojami kaip pagrindas dažnai siunčiamiems laiškams.
1.2. Šablonų naudojimas: Galimybė naudoti šablonus kaip atskirus el. laiškus arba integruoti juos į el. laiškų sekas („Sequences”). Galimybė naudotis tiekėjo sukurtais rekomenduojamais šablonais ir juos personalizuoti. 
1.3. Personalizacija: Galimybė įtraukti kintamuosius (angl. variables) į šablonus, siekiant automatiškai pritaikyti turinį konkretiems gavėjams. Pavyzdžiui, įtraukti {įmonės pavadinimas}, kuris automatiškai pasikeis pagal kontakto („Contact”) susietą įmonę („Account”).
1.4. Fragmentų integracija: Galimybė įterpti fragmentus į el. laiškų šablonus, leidžiant greitai pridėti papildomą informaciją ar atsakymus į dažnai užduodamus klausimus.

2. Funkciniai fragmentų reikalavimai:
2.1. Fragmentų kūrimas ir valdymas: Galimybė kurti, redaguoti ir šalinti fragmentus, kurie yra nedideli teksto ar vaizdo gabalai, naudojami el. laiškų kūrimui ir personalizavimui. 
2.2. Fragmentų naudojimas: Galimybė įterpti fragmentus į bet kurią el. laiško vietą, nepriklausomai nuo to, ar tai yra naujas laiškas, šablonas ar sekos („Sequence”) žingsnis.  Fragmentai neturėtų pakeisti esamo teksto, o būti įterpiami ten, kur yra žymeklis.  
2.3. Fragmentų organizavimas: Galimybė priskirti fragmentus kategorijoms ar kolekcijoms, siekiant lengviau juos rasti ir tvarkyti.  
2.4. Personalizavimas: Galimybė naudoti kintamuosius (angl. Variables) fragmentuose, kad būtų galima asmeniškai pritaikyti el. laiškus gavėjams.

3. Bendrieji reikalavimai:
3.1. Naudotojo sąsaja: Intuityvi ir patogi naudotojo sąsaja, leidžianti lengvai kurti, redaguoti ir valdyti fragmentus bei šablonus.
3.2. Paieška ir filtravimas: Galimybė greitai rasti reikiamus fragmentus ar šablonus naudojant paieškos funkciją arba filtrus pagal kategorijas, kūrėją ar kitus kriterijus.
3.3. Bendradarbiavimas: Galimybė dalintis fragmentais ir šablonais su komandos nariais, užtikrinant vienodą komunikacijos standartą visoje organizacijoje.
3.4. Analitika: Galimybė stebėti, kaip dažnai ir kokiame kontekste naudojami konkretūs šablonai, jų sėkmės rodikliai (pvz. panaudojimo kiekis, opened / clicked / replied rates) siekiant optimizuoti turinį ir gerinti komunikacijos efektyvumą.

	L. Skambučių įrašymas
	SEA el. įrankis turi apimti pokalbių intelektą, kuris leistų vartotojams įrašyti susitikimą / skambutį bei apimtų šiuos funkcionalumus:
1. Turi leisti atlikti tiesioginę pokalbio transkripciją su užrašais;
2. Turi turėti automatines pokalbio žymes, leidžiančias rasti norimus raktažodžius ištartus pokalbio metu;
3. Turi leisti žymėti pastabas pokalbio metu bei pasirinkti sekančių veiksmų sąrašą (pvz., įtraukti į veiksmų seką („Sequence“), organizuoti skambutį, sukurti užduotį);
4. Galimybė matuoti susitikimo trukmę bei analizuoti kokią procentinę laiko trukmę kalbėjo kiekvienas asmuo;
5. Galimybė matyti kokiose atkarpose, iš viso pokalbio, kalbėjo kiekvienas asmuo bei turi leisti šias konkrečias pokalbio atkarpas  išklausyti.
6. Galimybė saugoti įvykdytus susitikimų įrašus sistemoje;
7. Leisti kurti raportus ir analizes iš atliktų įrašų;


	M. Pardavimų planai
	SEA el. įrankis turi leisti vartotojams kurti pardavimų planus (angl. Mutual Action Plans).
1. Galimybė kurti individualius / personalizuotus projekto etapų žingsnius, pateikiant etapų eiliškumą, datas, įsitraukiančias komandas bei dokumentus, kuriuos reikės užpildyti;
2. Galimybė naudotis tiekėjo sukurtais rekomenduojamais pardavimo planų šablonais ir juos personalizuoti.
3. Turi leisti dalintis pardavimo planu su vartotoju;
4. Galimybė turėti skirtingi leidimus, įgalinančius vartotoją peržiūrėti planą arba peržiūrėti planą ir jį koreguoti;
5. Turi leisti nustatyti rizikoje esančius projektus, į kuriuos nebuvo įsitraukusios plane nurodytos komandos;


	N. „Outlook” priedas (Add-in)
	1. Pagrindinės funkcijos:
1.1. Integracija su „Outlook“: Priedas turi sklandžiai integruotis su „Outlook“ darbalaukio programa ir „Outlook Web Access“ (OWA), užtikrinant, kad vartotojai galėtų naudotis priedo funkcijomis tiek vietinėje, tiek internetinėje aplinkoje. 
1.2. Šoninis skydelis ir juostelė: Priedas turi turėti šoninį skydelį ir būti integruotas į „Outlook“ juostelę, leidžiant vartotojams lengvai pasiekti funkcijas, tokias kaip šablonai, fragmentai, susitikimai ir sekos.

2. El. laiškų valdymas:
2.1. Šablonai ir fragmentai: Priedas turi suteikti galimybę kurti ir naudoti el. laiškų šablonus bei fragmentus tiesiogiai „Outlook“ aplinkoje, siekiant užtikrinti nuoseklų ir efektyvų bendravimą su klientais. 
2.2. Sekos: Galimybė pridėti gavėjus į iš anksto nustatytas el. laiškų sekas tiesiogiai iš „Outlook“, užtikrinant nuoseklų bendravimą ir stebėjimą. 
2.3. Automatinis el. laiškų sinchronizavimas: Visi el. laiškai, išsiųsti per priedą, turi būti automatiškai sinchronizuojami su SEA, užtikrinant, kad visa komunikacija būtų centralizuota ir lengvai prieinama. 
2.4. Įspėjimai apie atsisakymą: Sistema turi įspėti vartotoją, jei siunčiamas laiškas gavėjui, kuris pasirinko atsisakyti pranešimų.

3. Susitikimų planavimas:
3.1. Integruotas kalendorius: Priedas turi leisti vartotojams peržiūrėti ir tvarkyti savo kalendorių, siūlyti galimus susitikimo laikus ir siųsti susitikimo kvietimus tiesiogiai iš „Outlook“. 
3.2. Susitikimų planavimo nuorodos: Galimybė generuoti ir įterpti asmenines susitikimų planavimo nuorodas į el. laiškus, leidžiant gavėjams patogiai pasirinkti tinkamą susitikimo laiką. 
3.3. Susiejimas su įmonės susitikimų kambariais: Priedas turi būti integruotas su „Outlook“ patalpų rezervavimo sistema, leidžiant vartotojams tiesiogiai iš susitikimo planavimo lango rezervuoti susitikimų kambarius.

4. Galimybė valdyti pardavimo galimybes („Opportunity Management“):
4.1. Susiejimas su pardavimo galimybėmis: Priedas turi suteikti galimybę susieti el. laiškus su esamomis pardavimo galimybėmis SEA ir „Salesforce” sistemose. Priedas turi leisti pasirinkti tik susijusius „Opportunity” įrašus pagal kontakto el.pašto adresą.
4.2. Automatinis pardavimo galimybių atnaujinimas: Priedas turi sinchronizuoti naują informaciją iš el. laiškų į atitinkamą pardavimo galimybę sistemoje.

5. Potencialių klientų valdymas (Contact Management):
5.1. Naujų potencialių klientų kūrimas: Priedas turi leisti vartotojams tiesiogiai iš „Outlook“ sukurti naujus potencialius klientus („Contacts“) SEA ir „Salesforce“ sistemoje.
5.2. Automatinis kontaktinės informacijos užpildymas: Priedas turi gebėti automatiškai užpildyti potencialaus kliento duomenis pagal el. laiško turinį. Vartotojas turi turėti galimybe rankiniu būdu pakeisti sugeneruotą informaciją.
5.3. Įspėjimai apie esamus potencialius klientus: Sistema turi informuoti vartotoją, jei bandoma sukurti potencialų klientą, kuris jau egzistuoja sistemoje, kad būtų išvengta dublikatų.

6. Vartotojo patirtis ir sąsaja:
6.1. Intuityvi vartotojo sąsaja: Priedas turi turėti patogią ir lengvai suprantamą vartotojo sąsają, leidžiančią vartotojams greitai pasiekti ir naudoti visas funkcijas be didelių mokymosi išlaidų. 

7. Techniniai reikalavimai:
7.1. Suderinamumas: Priedas turi būti suderinamas su naujausiomis „Outlook“ versijomis „Windows“, operacinėje sistemoje, taip pat su „Outlook Web Access“. 
7.2. Diegimas ir atnaujinimai: Priedas turi būti lengvai diegiamas ir atnaujinamas. 
7.3. Saugumas: Priedas turi atitikti aukščiausius saugumo standartus, užtikrinant duomenų apsaugą ir atitiktį GDPR reikalavimams. 

	O. El. laiškų siuntimo valdymas (Email Outbox Features)

	1. Pagrindinės funkcijos:
1.1. Laiškų planavimas: Sistema turi leisti vartotojams suplanuoti laiškų išsiuntimą tam tikru laiku pagal gavėjo laiko juostą.
1.2. Masinių laiškų siuntimas: Galimybė siųsti didelius kiekius el. laiškų išlaikant individualizavimą su kintamaisiais (angl. variables) (naudojant asmeninius duomenis iš „Salesforce”).
1.3. Pakartotinis laiškų siuntimas: Jei gavėjas neatsako per nustatytą laiką, sistema turi leisti sukurti taisyklę, kad pakartotinis laiškas būtų išsiųstas automatiškai.
1.4. Automatinis A/B testavimas: Galimybė išbandyti skirtingus laiškų šablonus ir analizuoti, kuris variantas yra efektyviausias.

2. Pristatymo ir stebėjimo funkcijos:
2.1. Ruošiamų laiškų stebėjimas: Sistema turi rodyti ruošiamų (angl. draft) el.laiškų sąrašą.
2.2. Suplanuotų laiškų stebėjimas: Sistema turi rodyti suplanuotų (angl. scheduled) siuntimui el.laiškų sąrašą.
2.3. Pristatymo stebėjimas: Sistema turi pateikti informaciją apie realiu laiku siunčiamus (angl. delivering/sending) laiškus ir ar jau išsiųstas (angl. delivered) laiškas buvo sėkmingai pristatytas gavėjui. Taip pat rodyti ir el.laiškus kurių išsiųsti ir pristatyti gavėjui nepavyko (angl. failed arba bounced).
2.4. Atidarymo stebėjimas: Vartotojai turi galėti matyti, ar gavėjas atidarė laišką (angl. opened) ir jeigu atidarė, nurodyti kada ir kiek kartų gavėjas atidarė laišką.
2.5. Nuorodų paspaudimų stebėjimas: Sistema turi fiksuoti, ar gavėjai paspaudė laiškuose esančias nuorodas.
2.6. Atsakymų stebėjimas: Galimybė stebėti atsakytus (angl. replied) laiškus ir jų statistiką. Sistema turi suteikti gavėjams galimybę atsisakyti laiškų (angl. Unsubscribe) ir sistema turi rodyti sąrašą laiškų kurių gavėjai atsisakė.

3. Kitos funkcijos:
3.1. Integracija su „Salesforce”: Visi išsiųsti laiškai ir atsakymai turi būti automatiškai sinchronizuojami su „Salesforce” sistema.
3.2. Išsamios ataskaitos: Galimybė eksportuoti statistinius duomenis apie laiškų efektyvumą.


	P. Darbo eigos automatizavimas (Workflow Automation)

	Darbo eigos automatizavimas (angl. Workflow Automations) – tai funkcijos, leidžiančios automatizuoti pasikartojančius veiksmus (pvz., kontaktų priskyrimą, sekų paleidimą, užduočių kūrimą) pagal iš anksto nustatytas taisykles ir sąlygas, siekiant efektyvinti pardavimų procesus.

1. Trigeriai (angl. Triggers) tai automatizuotos reakcijos ir taisyklės. Sistema turi suteikti galimybę nustatyti automatinius veiksmus pagal konkrečius įvykius (pvz., gautą atsakymą, neatidarytą laišką, pardavimo galimybės būsenos pasikeitimą). Pavyzdžiai: 
1.1. El. laiškų automatinis sekimas: Jei gavėjas neatsako į pirmąjį laišką, sistema leidžia sukurti taisyklę kuri automatiškai išsiunčia pakartotinį el.laišką po nustatyto laikotarpio.
1.2. Potencialių klientų įtraukimas į sekas: Nauji potencialūs klientai gali būti automatiškai įtraukti į pardavimų sekas pagal jų sukūrimo statusą.

2. Taisyklių rinkiniai (angl. Rulesets):
2.1. Taisyklių rinkinių saugos nustatymai
2.1.1. Sistema turi leisti vartotojams apibrėžti, kaip dažnai potencialus klientas gali būti įtraukiamas į seką (pvz., kartą per 30 dienų). Taip pat turi būti numatyta galimybė visiškai uždrausti pakartotinį įtraukimą ir jei bandoma įtraukti klientą į seką, pažeidžiant nustatytą apribojimą, sistemoje turi būti klaidos pranešimų sistema, kuri informuotų vartotoją.
2.1.2. Sistema turi leisti vartotojams nustatyti, ar aktyvus potencialus klientas turėtų būti išskirtinis tik vienai sekai. Turi būti galimybė įjungti arba išjungti potencialaus kliento išskirtinumą konkrečiai sekai.
2.1.3. Sistema turi leisti apibrėžti minimalų laiko tarpą tarp kontakto su potencialiu klientu ir jo įtraukimo į seką. Turi būti galimybė nustatyti laiko periodą dienomis, savaitėmis arba mėnesiais nuo paskutinio kontakto su klientu datos.
2.1.4. Sistema turi leisti įjungti arba išjungti atsisakymo nuorodos (angl. unsubscribe) įtraukimą į el. laiškus, siunčiamus sekos metu.
2.1.5. Sistema turi leisti vartotojams pritaikyti el. pašto šablonus, kai jie įtraukiami į seką. Turi būti jungiklis (angl. toggle), leidžiantis įjungti/išjungti šią parinktį.

2.2.  Sekų sustabdymo ir nutraukimo kriterijai
2.2.1. Automatinis sekos sustabdymas gavus atsakymą: Sukurtas taisyklių rinkinys („ruleset”) gali automatiškai sustabdyti seką, jei kontaktas atsako į el. laišką.
2.2.2. Sustabdymas pagal neatsakymą: sukurti taisyklių rinktinį („ruleset”), kuris sustabdo seką, jei per nustatytą laiką negaunamas atsakas.
2.2.3. Nutraukimo taisyklės: Galimybė sukurti taisyklių rinkinį („ruleset”), kuris pašaliną kontaktą iš sekos, jei jis pasiekia tam tikrą etapą (pvz., tampa klientu).

2.3.  Skambučių valdymas
2.3.1. Skambučių prioretizavimo taisyklės: Skambučių užduotys („Tasks”) gali būti automatiškai sukuriamos pagal kontaktų veiksmus (pvz., kai kontaktas atidaro laišką ar paspaudžia ant išsiųstos nuorodos). Kuriant taisyklių rinkinį („ruleset”), turėtų būti galimybė nurodyti sukuriamos užduoties (“Task”) prioritetą.
2.4. Atsisakymo (opt-out) taisyklės
2.4.1. Opt-out tvarkymas: Automatinis kontaktų pašalinimas iš sekų arba sekų žingsnių apribojimas, jei kontaktas atsisako komunikacijos. Pvz., jeigu kontaktas atsisako laiškų, sekos žingsniai susiję su skambučiais ar „LinkedIn“ užduotimis, liktų aktualūs.
2.4.2. Dubliavimo prevencija: Užtikrina, kad kontaktas kuris atsisakė komunikacijos, nebūtų įtrauktas į kitas sekas.
2.4.3. Administratoriai turi turėti galimybę valdyti atsisakymo nuorodų įtraukimą ir stebėti jų naudojimą. Turi būti galimybė redaguoti arba išjungti atsisakymo nuorodas tam tikroms kampanijoms ar sekoms pagal poreikį.

2.5.  Potencialių klientų („Contacts”) stadijų nustatymai
2.5.1. Sistema turi leisti automatiškai atnaujinti potencialaus kliento („Contact”) stadiją, kai jis yra pridėtas prie sekos.
2.5.2. Sistema turi leisti automatiškai atnaujinti potencialaus kliento („Contact”) stadiją, kai yra išsiųstas pirmasis el. laiškas arba atliekamas pirmasis skambutis sekos metu.
2.5.3. Sistema turi leisti automatiškai atnaujinti potencialaus kliento („Contact”) stadiją, kai jis atšaukia el. pašto prenumeratą.
2.5.4. Sistema turi leisti automatiškai atnaujinti potencialaus kliento (“Contact”) stadiją, kai jis baigia seką be atsakymo.
2.5.5. Sistema turi leisti nustatyti laiko tarpą, po kurio stadiją bus automatiškai atnaujinta po sekos pabaigos

2.6.  Kontaktų atostogų informacijos sekimas
2.6.1. Atostogų (angl, out of office) nustatymai: Užtikrina, kad automatizuoti veiksmai nebūtų vykdomi kontaktams, kurie yra atostogose. Sistema turi atpažinti “out-of-office" atsakymą skirtingomis kalbomis ir pakeisti kontakto statusą į „Paused” iki kol jis negrįžta iš atostogų. Taisyklių rinkinys („ruleset”) turi leisti pasirinkti ar sekos žingsniai yra automatiškai atnaujinami kai kontaktas grįžta iš atostogų ar nustatyti laiko intervalą po kurio sekos žingsniai vėl bus aktyvuoti. 

3. Tvarkaraščiai (angl. Schedules):
3.1. Tvarkaraščių sukūrimas. Sistema turi leisti sistemos administratoriams kurti naujus tvarkaraščius, kurie apibrėžia užduočių ir el. laiškų vykdymo laiką.
3.2. Tvarkaraščių redagavimas. Sistema turi leisti vartotojams redaguoti esamus tvarkaraščius pagal poreikį.
3.3. Laiko blokų konfigūravimas. Sistema turi leisti vartotojams nustatyti konkrečius laiko blokus, kurių metu galima vykdyti užduotis ar siųsti el. laiškus. Kiekvienas laiko blokas turi apibrėžti pradžios ir pabaigos laiką bei galimas dienas (pvz., darbo dienos). Užduotys ir el. laiškai turi būti vykdomi tik per nustatytus laiko blokus.
3.4. Laiko zonų pasirinktys iš šventinių dienų tvarkymas. Sistema turi palaikyti įvairias laiko zonų konfigūracijas, kad užtikrintų tinkamą el. laiškų ir užduočių vykdymo laiką.
3.4.1. Galimybė naudoti potencialaus kliento laiko zoną kaip numatytąją (angl. Use Contact's timezone as default).
3.4.2. Jei potencialaus kliento laiko zona nėra nurodyta, sistema turi naudoti siuntėjo laiko zoną (angl. Use sender's timezone if Contact timezone is unavailable).
3.4.3. Numatytoji laiko zona (angl. Default timezone) turi būti naudojama, jei nei potencialaus kliento, nei siuntėjo laiko zona nėra prieinama.
3.4.4. Sistema turi atsižvelgti į šventines dienas pagal šalį ir perkelti užduotis į kitą galimą laiko bloką po šventinės dienos.
3.5. Automatinis sekų žingsnių apdorojimas. Sistema turi automatiškai apdoroti sekų užduotis pagal nustatytus tvarkaraščius. Užduotys ir el. laiškai iš sekos turi būti automatiškai suplanuoti pagal tvarkaraščio nustatymus. Sistema turi užtikrinti, kad užduotys būtų vykdomos tik tuo metu, kai gavėjai yra labiausiai prieinami ir tikėtina, kad atsakys.









6.2. REIKALAVIMAI SEA SISTEMOS KONFIGŪRAVIMO IR DIEGIMO PASLAUGOMS (taikoma tuo atveju, jei Tiekėjas siūlo ne Perkančiosios organizacijos naudojamą „Outreach” sistemą)

6.2.1. Sistemos konfigūravimo ir diegimo paslaugas sudaro:

6.2.1.1. Perkančiosios organizacijos verslo procesų ir veiklos poreikių analizė. Atlikęs analizę, Tiekėjas turi pasiūlyti geriausią realizavimo Sistemoje sprendimą Perkančiosios organizacijos verslo procesų automatizavimui ir veiklos poreikių įgyvendinimui.
6.2.1.2. Perkančiosios organizacijos duomenų srautų ir duomenų kokybės analizė. Atlikęs analizę, Tiekėjas turi pasiūlyti geriausią realizavimo Sistemoje sprendimą Perkančiosios organizacijos duomenų srautams efektyviai valdyti ir pateikti duomenų kokybės sutvarkymo rekomendacijas bei veiksmų planą.
6.2.1.3. Konfigūravimo ir diegimo paslaugų išskaidymas į ciklus, grafiko pateikimas ir susiderinimas su Perkančiąja organizacija.
6.2.1.4. Pirminis duomenų įkėlimas į Sistemą.
6.2.1.5. Sistemos tinkamo veikimo testavimas ir pastebėtų klaidų šalinimas. 
6.2.1.5.1. Tiekėjas testavimo aplinkoje turi atlikti suteiktų konfigūravimo ir diegimo paslaugų rezultatų testavimą ir pateikti testavimo rezultatų ataskaitą Perkančiajai organizacijai. Tiekėjas turi atlikti suteiktų konfigūravimo ir diegimo paslaugų rezultatų testavimus: funkcinis testavimas, integracinis testavimas, regresinis testavimas, Sistemos testavimas, priėmimo testavimas, našumo testavimas, saugumo testavimas. Sistemos konfigūravimo ir diegimo darbai turi būti atliekami testavimo aplinkoje, siekiant patikrinti konfigūravimo ir diegimo paslaugų rezultatų funkcionalumą ir suderinamumą su esamais Sistemos moduliais ir jų funkcionalumais bei pateikti tai patvirtinančius dokumentus (dėl formos ir turinio šalys susitaria testavimo metu, atsižvelgiant į konfigūravimo ir diegimo paslaugų specifiką). Testavimo metu pastebėtos klaidos turi būti registruojamos ir jų taisymas valdomas per informacinių sistemų projektų diegimo programinę įrangą (pvz. Jira, RedMine arba lygiavertę, toliau tekste vadinama „Projekto užduočių valdymo sistema“). Testavimo metu pastebėtos klaidos turi būti taisomos Tiekėjo lėšomis.
6.2.1.5.2. Atlikus testavimą ir patvirtinus, jog klaidų nėra, Tiekėjas turi įdiegti/išdiegti į/iš Sistemos testavimo aplinką ir/ar sukonfigūruoti Sistemos tobulinimą/keitimą gamybinėje aplinkoje.
6.2.1.5.3. Naujai įkeltas funkcionalumas į Sistemos gamybinę aplinką neturi sutrikdyti kitų Sistemos modulių ir juose esančių funkcijų darbo. Jeigu naujai į gamybinę aplinką įkeltas funkcionalumas sutrikdo Sistemos modulių ir juose esančių funkcijų darbą, laikoma, kad įkeltas funkcionalumas atliktas nekokybiškai.  
Punktuose 6.4.1.4. ir 6.4.1.5 įvardinti etapai gali būti kartojami tiek kartų, kiek darbo ciklų Perkančioji organizacija ir Tiekėjas susiderina konfigūravimo ir diegimo paslaugų grafike.
6.2.1.6. Perkančiosios organizacijos darbuotojų apmokymas nuotolinio ryšio priemonėmis kaip naudotis Sistema.

6.2.2. Teikdamas diegimo ir konfigūravimo paslaugas, Tiekėjas: 
6.2.2.1. gali pasiūlyti Perkančiajai organizacijai efektyviausią reikalavimų realizavimo sistemoje būdą, pristatyti reikalavimų realizavimo sistemoje alternatyvas, siekdamas pagerinti Sistemos veikimą bei pagerinti vartotojo patirtį (user experience).
6.2.2.2. gali pasiūlyti pakeitimus objektų struktūroje ir jų tarpusavio sąsajose, siekdamas pagerinti Sistemos veikimą bei pagerinti vartotojo patirtį (user experience). Tokie pakeitimai neturi keisti reikalavimo esmės dėl reikalingo funkcionalumo. Pakeitimai turi būti suderinti su Perkančiąja organizacija.

6.2.3. Siekiant užtikrinti kokybišką projekto valdymą, teikiant konfigūravimo ir diegimo paslaugas turi būti naudojama Projekto užduočių valdymo sistema. Jei Tiekėjas gali pasiūlyti tokią įrangą, tuomet Perkančioji organizacija ir Tiekėjas turi susiderinti, kurios Šalies programinė įranga bus naudojama. Jei Tiekėjas tokios įrangos neturi, įsipareigoja naudoti Perkančiosios organizacijos pasiūlytą programinę įrangą.

6.2.4. Diegimo ir konfigūravimo paslaugų priėmimo-perdavimo aktą Perkančioji organizacija pasirašo, kai:
6.2.4.1. gamybinėje Sistemos aplinkoje galima įvykdyti veiklos procesus Techninėje specifikacijoje apibrėžta apimtimi (kokybiškai realizuoti visi Techninėje specifikacijoje numatyti reikalavimai), nėra likusių Perkančiosios organizacijos nurodytų ir neištaisytų klaidų, o į gamybinę aplinką įkeltas funkcionalumas veikia kokybiškai;
6.2.4.1.1. kai įgyvendinamas 6.2.4.1. punkte nurodytas reikalavimas, Perkančioji organizacija priima sprendimą startuoti (go-live), yra perkeliami pradiniai duomenys, apmokami vartotojai ir prasideda diegimo ir konfigūravimo paslaugų bandomoji eksploatacija, kurios trukmė – iki 2 savaičių.
6.2.4.2. yra atlikta suteiktų diegimo ir konfigūravimo paslaugų bandomoji eksploatacija. Jai sėkmingai pasibaigus (t.y. Perkančioji organizacija sėkmingai dirba su sistema nurodytą laikotarpį) yra pasirašomas diegimo ir konfigūravimo paslaugų priėmimo-perdavimo aktas ir už šias paslaugas yra atsiskaitoma.

6.2.5. Jei suteiktų diegimo ir konfigūravimo paslaugų perdavimo-priėmimo metu Perkančioji organizacija negali pilnai patikrinti suteiktų diegimo ir konfigūravimo paslaugų atitikimo Techninėje specifikacijoje nustatytiems reikalavimams, tai diegimo ir konfigūravimo paslaugų priėmimo-perdavimo akto pasirašymas jokiu būdu neapriboja Perkančiosios organizacijos teisės per 12 (dvylika) mėnesių nuo diegimo ir konfigūravimo paslaugų priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos reikšti Tiekėjui pretenzijas dėl diegimo ir konfigūravimo paslaugų neatitikimo Techninėje specifikacijoje nustatytiems reikalavimams/trūkumams. Tokie reikalavimai/trūkumai šalinami Tiekėjo sąskaita. 

6.2.6. Numatoma, kad Sistemos funkcionalumo diegimai ir (ar) pataisymai į Perkančiosios organizacijos gamybinę aplinką gali būti keliami ne daugiau kaip 2 kartus. Jeigu į  gamybinę aplinką įkeltas funkcionalumas buvo įkeltas daugiau kaip 2 kartus dėl Tiekėjo neišspręstų / paliktų klaidų, laikoma, kad įkeltas funkcionalumas atliktas nekokybiškai ir Perkančioji organizacija turi teisę taikyti Tiekėjui Sutartyje numatyto dydžio baudą. 


6.2.7. Jeigu Tiekėjas, teikdamas konfigūravimo ir diegimo paslaugas, nustato, kad Techninėje specifikacijoje nurodytų reikalavimų realizavimui reikalinga daugiau Tiekėjo resursų, negu jis įvertino ir numatė teikdamas Pasiūlymą, Tiekėjas papildomus resursus skiria ir apmoka savo sąskaita.


6.3. REIKALAVIMAI DUOMENŲ PERKĖLIMO PASLAUGOMS (taikoma tuo atveju, jei Tiekėjas siūlo ne Perkančiosios organizacijos naudojamą „Outreach” sistemą)


6.3.1. Tiekėjas turi išeksportuoti duomenis iš Perkančiosios organizacijos šiuo metu naudojamos SEA sistemos „Outreach“ ir importuoti juos į naujai diegiamą Sistemą. Dabartinė sistema leidžia eksportuoti duomenis .csv formatu. Tiekėjas turi paruošti duomenų failus eksportavimui, parengti duomenų žemėlapį (angl. field map), korektiškai priskirdamas objekto laukelius, į kuriuos turi persikelti importuojamo failo informacija, ir juos importuoti. 

	Objekto pavadinimas dabartiniame SEA
	Įrašų (eilučių) skaičius
	Objekto pavadinimas naujame SEA

	Prospects

	Iki 610000 įrašų
	perkeliama į „Contacts“ objektą.

	Accounts  
	Iki 31000 įrašų
	perkeliama į „Accounts“ objektą.

	Opportunity  
	Iki 6000 įrašų
	Perkeliama į „Opportunity“ objektą. 

	Activities (t.y., Emails, Calls, Meetings, Tasks)
	Iki 180000 įrašų
	Tiekėjo turi būti perkelta visa su „Contact“, „Account“, „Opportunity“ objektais susijusi veiksmų istorija į „Activities“ skiltį, susiejama su konkrečiais „Contact“, „Account“. „Opportunity“ ar kitais Sistemos objektais.

	Templates
	Iki 50 įrašų
	Perkeliama į „Templates” objektą

	Sequences
	Iki 300 įrašų
	Perkeliama į „Sequences” objektą.

	Snippets
	Iki 50 įrašų
	Perkeliama į „Paragraphs” objektą





6.3.2. Pažymėtina, kad vykdydamas duomenų perkėlimą Tiekėjas Perkančiajai organizacijai gali pasiūlyti pakeitimus objektų struktūroje ir jų tarpusavio sąsajose, siekdamas pagerinti sistemos veikimą, išlaikyti tinkamą Sistemos architektūros logiką ir pagerinti vartotojo patirtį (angl. user experience). Tokie pakeitimai neturi keisti reikalavimo esmės dėl reikalingo funkcionalumo. Pakeitimai turi būti tvirtinami abiejų šalių sutarimu.



6.4. GARANTIJA (taikoma tuo atveju, jei Tiekėjas siūlo ne Perkančiosios organizacijos naudojamą „Outreach” sistemą)

6.4.1. Tiekėjas šios Techninės specifikacijos suteiktoms Sistemos konfigūravimo ir diegimo  paslaugoms suteikia garantiją. Garantija galioja visą Sutarties galiojimo laikotarpį. 



6.5. APLINKOS APSAUGOS PRINCIPŲ TAIKYMAS

6.5.1. Šiam pirkimui taikomi aplinkos apsaugos principai: 
6.5.2. Nuoma ir Paslaugos teikiamos elektroniniu būdu;
6.5.3. sutartis ir priėmimo-perdavimo aktai pasirašomi el. parašu ir nespausdinami; 
6.5.4. tiekėjas su sutarties vykdymu susijusius dokumentus turi teikti tik elektroniniu formatu.



Techninės specifikacijos priedas Nr. 1

	Techninės specifikacijos 6.1 dalies sekcija
	Reikalavimų, kurie turi veikti pasiūlymų pateikimo momentu, numeriai
	Reikalavimų, kurie gali būti papildomai suprogramuoti, numeriai

	A. Bendrieji reikalavimai sistemai
	1-4; 6-9
	5

	B. Reikalavimai sistemos administravimui
	1.1-1.4; 1.6-1.8
	1.5 
1.9 

	C. Bendri reikalavimai vartotojo lygmens funkcijoms 
	1-11
	-

	D. Kontaktų (Contacts) valdymas
	1-5
	-

	E. Klientų (Accounts) valdymas 
	1-2; 4-5
	3

	F. Pardavimų galimybių valdymas (Opportunities)
	1-3
	-

	G. Užduočių valdymas (Tasks)
	-
	1-7

	H.  Kalendoriaus sinchronizacija 
	1-5
	-

	I. Reikalavimai analitikai (Reports & Dashboards)
	-
	1-3

	J. Kontaktavimo veiksmų sekas (Sequences)
 
	1-3; 5-8
	4
9

	K. Šablonai (Templates) ir fragmentai (Paragraphs)
	1.1-1.3
	1.4
2.1-2.4
3.1-3.4

	L. Skambučių įrašymas
	-
	1-7

	M. Pardavimų planai
	-
	1-5

	N. „Outlook” priedas (Add-in)
	1-7 (išskyrus 3.3)
	3.3

	O. El. laiškų siuntimo valdymas (Email Outbox Features)
 
	1-3 (išskyrus 1.4.)
	1.4

	P. Darbo eigos automatizavimas (Workflow Automation)
 
	-
	1-3
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